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Введение: 


Наше время — время активных и стремительных политических, экономических, социальных перемен, которые не могут не находить отражения в языке, активно и повседневно использующемся обществом как средство коммуникации и общения. Современная эпоха актуализировала многие процессы в языке, которые в других условиях могли бы быть менее заметными, более сглаженными. Новые реалии, новая ситуация определяют изменения языкового, стилевого облика журналистики, а также и некоторых ее содержательных черт. Это закономерно: меняется социальная действительность, другой становится и журналистика. Соответственно изменяются и теоретические представления о письменной речи, составляющих ее категориях и понятиях. Социальный взрыв не делает революции в языке как таковом, но активно влияет на речевую практику человека, вскрывая языковые возможности, выводя их на поверхность. Под воздействием внешних факторов приходят в движение внутренние ресурсы языка, наработанные внутрисистемными отношениями, которые прежде не были востребованы. В целом языковые изменения осуществляются при взаимодействии причин внешнего и внутреннего порядка. Причем основа для изменений заложена в самом языке, где действуют внутренние закономерности, причина которых, их движущая сила, заключена в системности языка. Таким образом, жизнь языка органично связана с жизнью общества, но не подчинена ей полностью из-за собственной системной организованности. Так в языковом движении сталкиваются процессы саморазвития с процессами, стимулированными извне. Следовательно, обращаясь к изучению состояния языка отечественной прессы сегодняшнего дня, важно разграничивать вопросы собственно языковые и вопросы языкового вкуса исторического момента. 


В прессе правомерно видеть некую совокупность или даже систему речевых ситуаций - специфичную сферу и форму общения. Можно говорить о газетном языке как целостной совокупности лексико-функциональных явлений, создающих языковую сторону газеты и в то же время газетную сторону языка. В последнее время он (язык газеты) сильно трансформировался, создалась противоречивая, неоднозначная картина, требующая внимательного, досконального и подробного исследования, тщательного и длительного анализа. 


Данная работа посвящена изучению и описанию лексики языка газеты последнего десятилетия. Анализируя лексические особенности современной массовой и качественной прессы, сравнивая их, можно увидеть и выделить ряд существенных и важных лексических изменений (проникновение заимствований, жаргонизмов, бранных слов, разговорной лексики), характерных для исследуемого периода. Анализу подвергнута именно качественная и массовая пресса, т.к. между ними как раз в последнее десятилетие в связи со снятием идеологических барьеров проявились разительные отличия, представляющие интерес для исследования. Особо пристальное внимание уделено присутствию в лексике современной газеты жаргонизмов и заимствований, ибо именно эти слои лексики наиболее чутко и быстро реагируют и откликаются на веяния и новшества времени. 


Трудность же анализа лексических процессов в языке газеты заключается в том, что социальная ситуация переживаемого нами периода, как, впрочем, и ситуация, складывавшаяся ранее, представляет собой широкое, неопределенное поле альтернатив. Как писал в одной из своих последних статей Ю.М. Лотман, «настоящее не отлилось еще в законченные формы и постоянно меняет свое лицо. Для того, кто будет описывать нашу современность из далекого будущего, она будет выглядеть необычайно интересной. Для современника же это - напряженная смесь трагических опасений и надежд».1 


Подобное состояние социальной неопределенности, нестабильности, тревог и сомнений не может не влиять на прессу, на ее речевой облик, язык, лексику. Поэтому весьма важным представляется анализ лексики современной массовой и качественной печати, предпринимаемый в данной работе, способный помочь выявить новые языковые тенденции прессы, ее новые черты и особенности. 


Актуальность темы исследования определяется несколькими обстоятельствами. Во-первых, широтой и масштабностью процессов языковых изменений, происходящих в современной прессе. Во-вторых, подвижностью и изменчивостью языковой нормы, которая не успевает кодифицироваться, узакониваться и фиксироваться специальными установлениями: сводами правил, учебниками, словарями. В-третьих, возрастанием внимания к проблеме культуры речи и языкового поведения в прессе со стороны специалистов-филологов, лингвистов, лексикологов, ученых-языковедов, представителей Общества любителей российской словесности (OJIPC), борцов за чистоту русского языка. В наше время русский литературный язык - и язык печати в частности - испытывает, с одной стороны, серьезное давление ненормированной речевой стихии. Наблюдается мощный напор жаргонной и грубопросторечной лексики. С другой стороны, отмечается наплыв заимствований (преимущественно английского происхождения), немотивированное и неумеренное использование такого рода слов главным образом из сферы финансов, 

1 Лотман Ю.М. Современность между Востоком и Западом. // Знамя. -1997. - №9. - с. 162. 
бизнеса, торговли, политики, спорта. В-четвертых, отсутствием единых критериев оценки новых правил, тенденций и законов газетных текстов. 

Одни, ориентируясь на традиционную норму прошлого, считают, что современные преобразования в лексике языка разрушают его «экологию», обесценивают русское слово, ведут к упадку и гибели всей языковой системы. 

Другие приветствуют и безоговорочно принимают «вербальную свободу», отбрасывая всякие ограничения в пользовании языком. 

А ведь лишь при наличии верного представления о принципах, законах и последствиях печатного слова можно с единой точки зрения говорить об особенностях языка современной прессы. Определение индивидуальных отличительных свойств языка сегодняшней печати - задача практически важная, ибо неверное представление о назначении и потенциале печатного слова приводит к снижению требований к нему. Данная тема представляется интересной для изучения еще и по той причине, что значение слова и отношение к нему, как и сама жизнь, находятся в постоянном преобразовании, и ничего в жизни слова никогда не закончено. Именно поэтому состояние лексики современной российской массовой и качественной прессы, перемены, которые в ней активно происходят, нуждаются во внимательном изучении и освещении с целью выработки оценок и рекомендаций с позиций объективности и исторической целесообразности. Это и объясняет актуальность работы как в научном, так и в практическом аспекте и открывает перспективы для дальнейших серьезных научных исследований в данной области. 


Научная новизна работы заключается в попытке дать целостную концепцию активных процессов в массовой и качественной печати сегодняшнего дня, основанную на исследовании лексики ряда отечественных печатных изданий как одного из основных источников изменений в словарном составе русского языка. Лексические преобразования рассмотрены с учетом внутренних источников развития языка на фоне исторических перемен в жизни общества. Изучение данного вопроса уже нашло свое место в работах отечественных лексиковедов и специалистов в области лингвистики, однако современная наука не может охватить все грани стремительного процесса языковых изменений в прессе. А потому в данной работе сделана попытка проанализировать наиболее специфичные и характерные для настоящего момента особенности газетной лексики (исходя из ее функционального аспекта), что, действительно, обусловливает научную новизну настоящего исследования. 


Теоретическая значимость работы состоит в рассмотрении и раскрытии механизмов лексических изменений, происходящих в языке современной массовой и качественной печати, непосредственно на конкретных примерах газетных текстов. 


Практическая ценность исследования определяется возможностью применения описанных в нем принципов, законов, специфики построения газетных текстов, особых возможностей и потенциала печатного слова (с учетом принятия во внимание отмеченных негативных его черт и тенденций развития) непосредственно при работе в газете. Результаты данной работы могут быть использованы в качестве рекомендаций для практической деятельности, при обсуждении проблем лексики языка современной российской прессы, при исследовании различных аспектов культуры речи и практической лингвистики, чтении курсов и спецкурсов, посвященных языку газеты и СМИ в целом. 


Хронологической базой анализа стал сравнительно небольшой временной отрезок - работа охватывает период с 1994 по 2004 год. Это минимальный срок изменения лексического состава языка, необходимый для преобразования и кодификации слова. Общественно-политические события последнего десятилетия круто изменили лицо нашего государства, а следовательно, и лексику его языка. Поэтому за это время представляется возможным проследить изменения в лексике языка массовой и качественной печати, эволюцию отношения к традиционной литературной норме и характеру общения. Примеры, на которые автор опирается в исследовании и использует в качестве иллюстраций-доказательств тех или иных утверждений и выводов, выборки из газетных текстов позволяют увидеть и понять причины и корни конкретных лексических изменений и наглядно высвечивают перспективу тех или иных явлений в лексике прессы, которые сегодня уже просто невозможно не заметить: так пышно и многогранно они представлены в наши дни. 


Предметом исследования явилась лексика языка российской массовой и качественной прессы на современном этапе ее формирования, развития и трансформации. 


Объектом исследования послужили тексты массовой и качественной печати последнего десятилетия, насчитывающие около 5000 номеров, в публикациях которых были зафиксированы случаи употребления слов и выражений, связанных с проблематикой данной работы и отражающих особенности лексики языка газеты и процессы, происходящие в ней сегодня. 


Выбор источников, основных печатных изданий, на которых автор останавливает свое внимание в исследовании, объясняется принадлежностью этих изданий к определенным типам печати (массовой и качественной) и, соответственно, особенностями, спецификой, задачами и функциями лексических единиц, в них функционирующих. В работе было подвергнуто анализу около 5000 номеров следующих газет: «Аргументы и Факты», «Московский комсомолец», «Труд», «Труд-7», «Комсомольская правда», «За Калужской заставой», «Мегаполис-экспресс», «Экстра М», 

День», «Вечерний клуб», «Новая газета», «Новые известия», «Известия», «КоммерсантЪ», «Российская газета», «Литературная газета», «Сегодня». 


Справочная и литературная база представлена широким спектром работ, оказавшим существенную помощь в нашем исследовании. 

Так, в книге JI.A. Введенской, Л.Г. Павловой, Е.Ю. Катаевой «Русский язык и культура речи: Учебное пособие для вузов» (2002) авторы описывают основные свойства современного русского литературного языка, рассматривают различные аспекты речевой культуры (коммуникативный, нормативный, этический) в их соотношении с языком прессы. 

Н.С. Валгина в своей работе «Активные процессы в современном русском языке» (2001) подробно исследует особенности устной и письменной речи конца XX в. Здесь широко представлена вариантность в ее отношении к литературной норме, анализируется специфика языка и стиля речи в различных сферах жизни общества. 
В сборниках статей «Журналистика и культура русской речи» (1997, 2002, 2003) авторами делаются попытки осветить проблемы современного положения языковой системы СМИ, и прессы в частности, формулируются закономерности ее существования, а также пути и возможности дальнейшего развития. 

В книге «Не говори шершавым языком: О нарушениях норм литературной речи в электронных и печатных СМИ» (2000) коллектив авторов проводит анализ конкретных нарушений норм русского литературного языка, допущенных представителями СМИ, а также дает оценку современного уровня речевой культуры. 

Л.А. Введенская и Л.Г. Павлова свою работу «Культура и искусство речи» (1998) посвящают основам искусства речи и полемического мастерства. Особое место уделяется требованиям и качествам письменной газетной речи как слагаемым речевого этикета журналиста. 

В словаре-справочнике «Трудности русского языка» (1994) В.Н. Вакурова, Л.Н. Рахмановой, Н.В. Толстого, Н.И. Формановской представлены статьи, посвященные вопросам нового словоупотребления, наиболее часто встречающегося в газете, и различения слов с близкими значениями. 

В.П. Белянин и И.А. Бутенко в издании «Живая речь. Словарь разговорных выражений» (1994) собрали устойчивые разговорные выражения современного русского языка, часто повторяющиеся в типичных ситуациях общения. 

Теории нормы посвящена монография Ю.Н. Караулова «Русский язык и языковая личность» (1987). Здесь автор рассматривает понятие нормы в свете эволюционных аспектов языка и с учетом личностной координаты, т.е. языкового сознания. Личностный аспект, по мнению автора, должен быть выдвинут на первый план в деятельности всех коммуникативных структур общества. 

В.Г. Костомаров в работах «Русский язык на газетной полосе: Некоторые особенности языка современной газетной публицистики» (1971) и «Языковой вкус эпохи» (1999) обращается к подробному описанию особенностей языка печати как специфической сферы функционирования литературного языка, рассматривает язык газеты в его функциональном понимании. 

Исследованию лексики газеты посвящает свои работы «Системный анализ газетной лексики и источники ее формирования» (1976) и «Лексика газеты. Функциональный аспект» (1981) Г.Я. Солганик. В результате изучения лексики газет и особенностей газетно-публицистического стиля через призму основных закономерностей газетной речи автор приходит к выводу о том, что при изменениях, происходящих на всех уровнях языка, законы газетной речи неизменны, меняется только характер их действия и проявления.

 И.Б. Голуб в монографии «Русский язык и культура речи» (2002) особое внимание уделяет речевой культуре, останавливается подробно на особенностях, функциях и возможностях письменной речи. 


Методологической основой исследования стали историко-хронологический и типологический подходы к изучению материала. В работе использованы методы: системного описания, структурного анализа, сравнительно-сопоставительного анализа (что позволило показать сдвиги и изменения в лексике языка сегодняшней массовой и качественной печати, в значении слова и отношении к нему) и статистический. 


Целью настоящей работы является подробное, детальное изучение лексики современной газеты, анализ ее специфики и перспектив развития. Автор стремится не только констатировать отступления от сложившихся литературных норм, случаи неуместного и немотивированного словоупотребления, но и выявить тенденции (наиболее существенные) в использовании языковых средств, их функционирования в повседневной речевой коммуникации. 


Цель работы позволила определить следующие задачи: 

- выявить (на базе анализа «поведения» языковых средств в реальной речевой коммуникации) проявления, действие эволюционных процессов, присущих русскому национальному языку газеты; 

- изучить основные «болезни» языка отечественной печати; 

- проанализировать конкретные случаи нарушения традиционных языковых норм на страницах прессы; 

- отразить отличительные черты и специфику речевого поведения в сегодняшней прессе; 

- проанализировать взгляды современных исследователей на основные тенденции развития лексики отечественной прессы; 

- сравнить характерные свойства лексики массовой и качественной печати на современном этапе ее развития; 

- исследовать роль и место жаргонизмов и заимствований в массовой печати; 

- рассмотреть особенности использования жаргонной и заимствованной лексики на страницах качественной прессы; 

- сопоставить функции и задачи исследуемых пластов лексики в обоих типах изданий. 


Эти задачи определяют структуру работы, которая состоит из введения, трех глав, заключения, библиографии и приложений. 


В первой главе «Лексика русского языка в процессе трансформации и развития» автор рассматривает лексику как предмет изучения лексикологии, подробно останавливается на ее классификации и определении основных свойств слова как единицы лексической системы, описывает лексические особенности языка современной прессы. 


Вторая глава «Культура речи современного журналиста» посвящена анализу формирования таких понятий, как «речевой этикет», «культура речи», «лексическая норма» и их функционированию непосредственно в практике газеты. 


В третьей главе «Лексика современной массовой и качественной прессы» пристальное внимание уделено наиболее массовым и стремительно развивающимся процессам в языке массовой и качественной российской прессы - давлению жаргонизмов и наплыву заимствований, их неосторожному, зачастую неоправданному, излишнему и неуместному употреблению. Автор делает попытку сравнить особенности лексики массовой и качественной печати, ее функций и задач в обоих типах прессы. 

Библиография насчитывает 236 наименований. 

Приложения к работе содержат: 1) примеры материалов, целью которых является привлечение внимания общественности к проблемам словоупотребления в современной прессе; 2) перечень документов правового и организационно-распорядительного характера, призванных урегулировать и контролировать функционирование русского языка в отечественных СМИ. 

По теме настоящей работы было опубликовано 8 научных работ в альманахах и сборниках научных трудов и сделаны доклады на следующих научно-практических конференциях: «Журналистика в 2001 году: СМИ и вызовы нового века» (Москва, 2002), «Вузовские и студенческие СМИ: возможности, задачи, перспективы» (Москва, 2002), «300 лет российской печати: наследие и современность» (Москва, 2003), «СМИ в современном мире. Петербургские чтения» (Санкт-Петербург, 2003), «300 лет российской журналистики» (Москва, 2003), «Актуальные проблемы журналистики» (Москва, 2004), «Журналистика в контексте культуры и системы МК» (Москва, 2004), «Проблемы массовой коммуникации на рубеже тысячелетий» (Воронеж, 2004). 

Заключение: 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Русский язык - наиболее ценная и в то же время наиболее ранимая часть нашей культуры, нашего национального достояния. Русский язык принадлежит к числу наиболее развитых и богатейших языков мира, обладающих древней книжно-письменной традицией. Язык как живая, реально функционирующая система находится в постоянном движении и изменении. Интенсивность этого изменения не одинакова — ни во времени, которое требуется на те или иные перемены, ни по охвату языкового материала, который подвержен трансформациям. Замена одних средств выражения другими происходит благодаря заложенным в языке потенциям внутреннего характера, которые обнаруживаются под воздействием внешнего, социального «толчка». Следовательно, внутренние законы развития языка могут до поры до времени «молчать», ожидая внешнего стимула, который приведет в движение всю систему или отдельные ее звенья. Причины таких процессов коренятся в тех изменениях, которые претерпевает само общество, носитель языка. 

В данной работе предпринята попытка рассмотреть новые явления в лексике массовой и качественной печати последнего десятилетия, указывающие на общее направление эволюции языка. Причем само понятие «новые» может оказаться достаточно растяжимым, поскольку сдвиги в лексике языка прессы, которые обнаруживаются сегодня, подготавливались последовательным накоплением мелких, может быть, не сразу замечаемых изменений. И то, что в конце XX в. - начале XXI в. стало абсолютно очевидным, могло спорадически проявляться и в языке прошлого. 

Возросшие темпы языковой динамики конца 90-х годов объясняются прежде всего сменой социальных, политических, экономических, а также психологических установок. Обновление в языке массовой и качественной прессы, особенно в его лексической сфере, сегодня протекает весьма активно и ощутимо. Традиционная нормативность, поддерживаемая прежде образцами классической художественной литературы и строгой регламентацией газетно-публицистического стиля, явно разрушается. И новая норма, более свободная и одновременно менее определенная и однозначная, оказывается под воздействием массовой печати. 

В целом можно сказать, что в связи с возрастанием роли публицистики в переломные исторические моменты именно пресса, а не художественная литература, все активнее становится «законодателем моды», «воспитателем» нового языкового вкуса. К сожалению, вкуса не всегда высокого класса. Благодаря появлению новых языковых единиц, расширению круга вариантных форм старая норма утрачивает свою незыблемость. Поэтому обращение к вопросу о литературной норме, ее вариантах, об отклонениях от нормы в контексте проблем языка сегодняшней массовой и качественной прессы чрезвычайно важно и актуально сегодня. 

Исторически психотип русского человека сложился так, что печатное слово для него всегда было уважаемо и ценилось выше устного (сложилась и поговорка: «Что написано пером, то не вырубишь топором»). Однако за последнее десятилетие «беспредельной» свободы печати уважение это сильно поубавилось, если не исчезло вовсе. Гипертрофированное внимание прессы уделяется элементам «низовой» культуры, идет их массовое распространение и закрепление в языке печати, навязываются заимствования, жаргонизмы. Особенность же России заключается в том, что амплитуда практически любого нового явления, носящего социальный характер, здесь быстро достигает крайних значений. 

Применительно к рассматриваемой теме это проявляется в первую очередь в явном перенасыщении лексики газеты жаргонной лексикой и иноязычными словами и выражениями, которые имеют удивительную способность быстро ассимилироваться, приспосабливаться и приживаться в русском языке (см. Приложение 1). 

Но появление в лексике современной массовой и качественной прессы за последние несколько лет множества новых иностранных заимствований не могло не вызвать процесса перехода их количества в иное качество. 

Кроме того, общее снижение стиля массовой печати, утрата литературной чистоты и стилистической «высокости», вульгаризация речи порождают утрату чувства языка и языковой культуры. 

Именно поэтому сегодня как никогда важна и нужна забота о высоком уровне национальной культуры речи, о ее правильности, обеспечивающей верность передачи информации, смысла и адекватность понимания текста при интеллектуальной и экспрессивной выразительности написанного. Нужно фактическое знание культурно-речевых норм, ибо только их утверждение и распространение в обществе способствуют адекватному развитию языка печати (см. Приложение 2). 

Изучение лексики газеты как наиболее чувствительного индикатора, полно и быстро отражающего изменения в словарном составе языка, показало, что лексика современной массовой и качественной прессы претерпевает глубокую трансформацию, отражающую перемены в политической, экономической и других сферах жизни общества. На лексику газеты, помимо общих экстралингвистических причин, воздействие оказали и частные факторы: отсутствие цензуры (внешней и «внутренней»), децентрализация информации, растабуирование ранее запретных тем, расширение лексической базы газеты вследствие использования исключавшихся ранее периферийных зон лексики. Эти факторы не только определяют развитие языка массовой и качественной прессы, но и захватывают развитие русского литературного языка в целом. 

Анализ особенностей лексики языка массовой и качественной прессы позволил увидеть, что частотность использования жаргонизмов и заимствований в большей степени обнаруживает себя в массовой печати. Здесь случаи такого употребления встречаются в 1,8 раза чаще, нежели в качественных изданиях. При этом для массовой прессы более характерно наличие жаргона и «сниженной» лексики (до 25,9 к общему числу публикаций в одном номере), в то время как качественную печать отличает превалирование в материалах заимствований (до 42,8% к общему числу публикаций в одном номере). Такая картина во многом определяется функциями, целями, задачами и социальной направленностью двух разных типов изданий. 

Конкретизируя результаты проведенного исследования, можно говорить о неоднородности особенностей лексики внутри каждого типа изданий. Так, в ряду качественных изданий при общей тенденции доминирования заимствований выделяются те, в которых количество жаргонизмов и заимствований в целом сбалансировано («Сегодня», «Новые известия»). Так же в некоторых массовых изданиях заимствования столь же употребительны, как и арго («Московский комсомолец», «Труд-7», «Комсомольская правда»). 

Задачи выше названных лексических единиц, характерных и для массовой, и для качественной прессы, частично несут в себе сходную нагрузку. Жаргонные слова и заимствованные выражения и в массовой и в качественной печати выполняют (безусловно, с различной степенью интенсивности) прежде всего информационно-популяризаторскую функцию (снабжают язык газеты новыми пластами лексики, ранее неактивной или вовсе неизвестной), экспрессивную (служат для создания особого ироничного стиля, для наибольшей выразительности речи героев материалов). Но в то же время можно говорить о функциях рассматриваемых пластов лексики, преимущественно характерных для каждого типа прессы в отдельности. Так, следует упомянуть, что заимствования в качественной прессе служат функции обозначения современных явлений и понятий, несут на себе описательную функцию и функцию создания специфического духа и настроения, способных приблизить читателя к реалиям сегодняшнего дня. В массовой прессе подвергнутые исследованию лексические единицы (главным образом жаргонизмы) выполняют характерологическую и пояснительную функцию, а также функцию оценки. 

Жаргонизмы, равно как и заимствования существуют и будут существовать в языке прессы. На смену старым всегда будут приходить новые. Вопрос лишь в том, насколько активной и продолжительной будет их жизнь в процессе изменения, расширения их значения. Так, становится очевидным, что исследуемые в работе новые лексические пласты, функционирующие в современной массовой и качественной прессе, популяризируются самой газетой. Создается удивительная ситуация: эта лексика не восходит с низов, а спускается сверху, подобно эху, отзываясь в народе. 

Таким образом, в результате проведенного исследования можно сделать следующие выводы: 

- лексике современного русского национального языка газеты присущи активные процессы эволюции и трансформации значения слова, его лексической окраски и функциональной нагрузки; 

- наиболее характерными, отличительными чертами сегодняшней прессы и спецификой ее речевого поведения являются зависимость от механизмов современных товарно-рыночных отношений, пренебрежение литературными традициями прошлого, общее снижение стиля и упрощение языка; 

- к основным «болезням» лексики отечественной печати следует отнести, прежде всего, чрезмерное использование жаргонизмов и заимствований, а также присутствие в материалах газет разговорной, «сниженной», бранной лексики, аббревиатур, сленга, просторечий, неологизмов, фразеологических штампов; 

- активно проявляет себя возрастание частотности употребления иноязычных слов и жаргона в широком диапазоне печатных изданий: от массовых до качественных; 

- особенностью массовой печати на современном этапе ее развития стало значительное пополнение лексики жаргонизмами (до 25, 9%), нередко их неумеренное и неуместное использование, утрата понятия «литературной нормы», вульгаризация и огрубение речи;
ДОБАВИТЬ В 1 ГЛАВУ:

 для качественной печати сегодняшнего дня типично превалирование заимствований (до 42,8%) в основном из сферы политики, экономики, бизнеса, предпринимательства, неоправданная игра словами и выражениями, наличие штампов, оттенок цинизма и сарказма в публикациях; 

- основной тенденцией развития лексики отечественной прессы на современном этапе является ускорение и углубление процесса изменения значения слова, отношения к нему, расширение лексического поля за счет «сниженной» лексики, смещение функционального аспекта газеты в сторону экспрессивности, утрата чувства языка и языковой нормы. 

- Жаргонизмы и заимствования в массовой и качественной прессе служат (несомненно, в разной мере) прежде всего информационно-популяризаторской и экспрессивно-выразительной функции, кроме того, обозначают новые понятия и явления в различных сферах жизни общества, создают особую атмосферу, передающую специфику и особенности нашего времени. 

Данная работа не претендует на многосторонность охвата изучаемой проблемы. Речь не идет о радикальном пересмотре концепций газетной лексики. Многое уже сделано и не вызывает сомнений. Но, с другой стороны, при анализе языка современной прессы нельзя не учитывать новые тенденции, научные направления и фундаментальные понятия в лексике языка газеты, которые и могут наполнить новым содержанием, углубить теоретические представления о ней. Поэтому важно на новом витке знаний проверить известные истины новыми теориями и наблюдениями, включить их, если это окажется рациональным, в аппарат дальнейших исследований языка современной прессы. 
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